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19. Sector:
Sub-Sector:

Industry
Classification:

Type of Reservation:

Level of Government:

Measures:

Description:

to bilateral road transport agreements
(SR 741.01, Article 106; SR 0.741).

Vehicles must carry a Swiss vehicle
document and a Swiss licence plate if
they transport passengers or freight
between points within the territory of
Switzerland (prohibition of cabotage) on
a commercial basis (SR 741.51, Article
115) .

Transport Services
Road Transport Services

CPC 7122 Other non-scheduled passenger
transportation (limited to
services supplied by taxis)

Market access (Article 46)
National treatment (Article 47)
Cantonal and municipal

Cantonal and municipal legislations, as
qualified by the Description element

Cantonal and municipal enactments on taxi
services provide monopolies, concessions
or licences to specific operators or
impose various measures restricting
market access and/or national treatment.

Qualification: Switzerland reserves the
right to maintain, modify or adopt any
measures of the type described.

20. Sector:
Sub-Sector:

Industry
Classification:

Type of Reservation:

Level of Government:

Measures:

Description:

Transport Services
Pipeline Transport Services

CPC 7131 Transportation of petroleum
and natural gas

CPC 7139 Transportation of other goods
Market access (Article 46)

National treatment (Article 47)

Federal and cantonal

Federal Law on pipeline installations
(SR 746.1), Articles 2, 3 and 4

Cantonal legislations

For public and economic policy reasons
specified in the Law, market access for
foreign companies to receive approval to
construct pipeline installations in
Switzerland may be restricted or denied
(SR 746.1, Articles 2 and 3).

To receive approval to construct
pipeline installations in Switzerland
and/or to supply services as indicated
in the Industry Classification element,
a foreign enterprise must have its
management as well as its production
management resident in Switzerland.
Furthermore, the foreign enterprise must
have an operational organisation which
ensures the implementation of Swiss Law
(SR 746.1, Article 4).

Cantonal authorisation may be required
and is granted on a case-by-case and
discretionary basis.
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